from: The Discovery and Conquest of Mexico
Bernal Diaz Del Castillo

Before telling about the great Montezuma and his famous City
of Mexico and the Mexicans, I wish to give some account of
Doiia Marina, who from her childhood had been the mistress
and Cacica of towns and vassals. It happened in this way:

Her father and mother were chiefs and Caciques of a town
called Paynala, which had other towns subject to it, and stood
about eight leagues from the town of Coatzacoalcos. Her father
died while she was still a little child, and her mother married
another Cacique, a young man, and bore him a son. It seems
that the father and mother had a great affection for this son
and it was agreed between them that he should succeed to their
honours when their days were done. So that there should be no
impediment to this, they gave the little girl, Dofia Marina, to
some Indians from Xicalango, and this they did by night so as
to escape observation, and they then spread the report that she
had died, and as it happened at this time that a child of one of
their Indian slaves died they gave out that-it was their daugh-
ter and the heiress who was dead.

The Indians of Xicalango gave the child to the people of
Tabasco and the Tabasco people gave her to Cortés. I myself
knew her mother, and the old woman’s son and her half-
brother, when he was already grown up and ruled the town
jointly with his mother, for the second husband of the old lady
was dead. When they became Christians, the old lady was
called Marta and the son Lizaro. I knew all this very well be-
cause in the year 1523 after the conquest of Mexico and the
other provinces, when Cristébal de Olid revolted in Honduras,
and Cortés was on his way there, he passed through Coatza-
coalcos and I and the greater number of the settlers of that
town accompanied him on that expedition as I shall relate in
the proper time and place. As Dofia Marina proved herself
such an excellent woman and good interpreter throughout the
wars in New Spain, Tlaxcala and Mexico (as I shall show later
on) Cortés always took her with him, and during that expe-
dition she was married to a gentleman named Juan Jaramillo
at the town of Orizaba.

Dofia Marina was a person of the greatest importance and
was obeyed without question by the Indians throughout New
Spain.

When Cortés was in the town of Coatzacoalcos he sent to
summon to his presence all the Caciques of that province in



order to make them a speech about our holy religion, and
about their good treatment, and among the Caciques who as-
sembled was the mother of Dofia Marina and her half-brother,
Lizaro.

Some time before this Dofia Marina had told me that she be-
longed to that province and that she was the mistress of vassals,
and Cortés also knew it well, as did Aguilar, the interpreter. In
such a manner it was that mother, daughter and son came to-
gether, and it was easy enough to see that she was the daugh-
ter from the strong likeness she bore to her mother.

These relations were in great fear of Dofia Marina, for they
thought that she had sent for them to put them to death, and
they were weeping.

When Dofia Marina saw them in tears, she consoled them
and told them to have no fear, that when they had given her
over to the men from Xicalango, they knew not what they
were doing, and she forgave them for doing it, and she gave
them many jewels of gold and raiment, and told them to return
to their town, and said that God had been very gracious to her
in freeing her from the worship of idols and making her a
Christian, and letting her bear a son to her lord and master
Cortés and in marrying her to such a gentleman as Juan Jara-
millo, who was now her husband. That she would rather serve
her husband and Cortés than anything else in the world, and
would not exchange her place to be Cacica of all the provinces
in New Spain.

Dofia Marina knew the language of Coatzacoalcos, which is
that common to Mexico, and she knew the language of Ta-
basco, as did also Jer6nimo de Aguilar, who spoke the lan-
guage of Yucatan and Tabasco, which is one and the same. So
that these two could understand one another clearly, and Agui-
lar translated into Castilian for Cortés.

This was the great beginning of our conquests and thus,
thanks be to God, things prospered with us. I have made a
point of explaining this matter, because without the help of
Dofia Marina we could not have understood the language of
New Spain and Mexico.

Early next day we left Iztapalapa with a large escort of those
great Caciques whom 1 have already mentioned. We proceeded
along the Causeway which is here eight paces in width and
runs so straight to the City of Mexico that it does not seem to
me to turn either much or little, but, broad as it 1s, it was so
crowded with people that there was hardly room for them all,
some of them going to and others returning from Mexico, Be-
sides thase who had come out to see us, so that we were hardly
able to pass by the crowds of them that came; and the towers
and cues were full of people as well as the canoes from all
parts of the lake. It was not to be wondered at, for they had
never before seen horses or men such as we are.

Gazing on such wonderful sights, we did not know what to



say, or whether what appeared before us was real, for on one
side, on the land, there were great cities, and in the lake ever
so many more, and the lake itself was crowded with canoes,
and in the Causeway were many bridges at intervals, and in
front of us stood the great City of Mexico, and we—we did not
even number four hundred soldiers! and we well remembered
the words and warnings given us by the people of Huexotzingo
and Tlaxcala, and the many other warnings that had been
given that we should beware of entering Mexico, where they
would kill us, as soon as they had us inside. '

Let the curious readers consider whether there is not much
to ponder over in this that I am writing. What men have there
been in the world who have shown such daring ? But let us get
on, and march along the Causeway. When we arrived where
another small causeway branches off ! [leading to Coyoacan,
which is another city] where there were some buildings like
towers, which are their oratories, many more chieftains and
Caciques approached clad in very rich mantles, the brilliant
liveries of one chieftain differing from those of another, and
the causeways were crowded with them. The Great Monte-
zuma had sent these great Caciques in advance to receive us
and when they came before Cortés they bade us welcome in
their language, and as a sign of peace, they touched their hands
against the ground, and kissed the ground with the hand.

There we halted for a good while, and Cacamatzin, the Lord
of Texcoco, and the Lord of Iztapalapa and the Lord of Tacuba
and the Lord of Coyoacan went on in advance to meet the
Great Montezuma, who was approaching in a rich litter ac-
companied by other great Lords and Caciques, who owned vas-
sals. When we arrived near to Mexico, where there were some
other small towers, the Great Montezuma got down trom his
Jitter, and those great Caciques supported him with their arms
beneath a marvellously rich canopy of green coloured feathers
with much gold and silver embroidery and with pearls and
chalchihuites suspended from a sort of bordering, which was
wonderful to look at. The Great Montezuma was richly attired
according to his usage, and he was shod with sandals, the soles
were of gold and the upper part adorned with precious stones.
The four Chieftains who supported his arms were also richly
clothed according to their usage, in garments which were ap-
parently held ready for them on the road to enable them to
accompany their prince, for they did not appear in such attire
when they came to receive us. Besides these four Chieftains,
there were four other great Caciques who supported the can-
opy over their heads, and many other Lords who walked be-
fore the Great Montezuma, sweeping the ground where he
would tread and spreading clo?ﬁs—%ﬁmmﬁi not
ticad_on the-carth. Not enc-of these-€hieftins dared even to
think of Tooking him in the face, but kept their eyes lowered
with great reverence, except those four relations, his nephews,
who supported him with their arms.

When Cortés was told that the Great Montezuma was ap-

! Acachinango.



proaching, and he saw him coming, he dismounted from his
horse, and when he was near Montezuma, they simultaneously
paid great reverence to one another. Montezuma bade him wel-
come and our Cortés replied through Dofia Marina wishing
him very good health. And it seems to me that Cortés, through
Dofia Marina, W%@Mdid

ot wish to take—t;but he did give his hand to Cortés and
then Cortés brought out a necklace which he had ready at
hand, made of glass stones, which I have already said are
called Margaritas, which have within them many patterns of
diverse colours, these were strung on a cord of gold and with
musk so that it should have a sweet scent, and he placed it
round the neck of the Great Montezuma and when he had so
placed it he was going to embrace him, and those great Princes
who accompanied Montezuma held back Cortés by the arm so
that he should not embrace him, for they considered it an in-
dignity.

Then Cortés through the mouth of Dofia Marina told him
that now his hearc¢ rejoiced at having seen such a great Prince,
and that he took it as a great honour that he had come in per-
son to meet him and had frequently shown him such favour.

Then Montezuma spoke other words of politeness to him,
and told two of his nephews who supported his arms, the Lord
of Texcoco and the Lord of Coyoacan, to go with us and show
us to our quarters, and Montezuma with his other two rela-
tions, the Lord of Cuitlahuac and the Lord of Tacuba who ac-
companied him, returned to the city, and all those grand com-
panies of Caciques and chicftains who had come with him
returned in his train. As they turned back after their Prince we
stood watching them and observed how they all marched with
their eyes fixed on the ground without looking at him, keep-
ing close to the wall, following him with great reverence. Thus
space was made for us to enter the streets of Mexico, without
being so much crowded. But who could now count the multi-
tude of men and women and boys who were in the streets and
on the azoteas, and in canoes on the canals, who had come out
to see us. It was indeed wonderful, and, now that I am writing
about it, it all comes before my eyes as though it had happened
but yesterday. Coming ta think it over it seems to be a great
mercy that our Lord Jesus Christ was pleased to give us grace
and courage to dare to enter into such a city; and for the many
tmﬁmﬂme be seen
later on, I give Him sincere thanks, and in that He has pre-
served me to write about it, although I cannot do it as fully as
is fitting or the subject needs. Let us make no words about it,
for deeds are the best witnesses to what I say here and else-
where.

Let us return to our entry to Mexico. They took us to lodge
in some large houses, where there were apartments for all of us,
for they had belonged to the father of the Great Montezuma,
who was named Axayaca, and at that time Montezuma kept
there the great oratories for his idols, and a secret chamber
where he kept bars and jewels of gold, which was the treasure
that he had inherited from his father Axayaca, and he never dis-




turbed it. They took us to lodge in that house, because they
called us Teules, and took us for such, so that we should be
with the Idols or Teules which were kept there. However, for
one reason or another, it was there they took us, where there
were great halls and chambers canopied with the cloth of the
country for our Captain, and for every one of us beds of matting
with canopies above, and no better bed is given, however great
the chief may be, for they are not used. And all these palaces
were coated with shining cement and swept and garlanded.

As soon as we arrived and entered into the great court, the
Great Montezuma took our Captain by the hand, for he was
there awaiting him, and led him to the apartment and saloon
where he was to lodge, which was very richly adorned accord-
ing to their usage, and he had at hand a very rich necklace
made of golden crabs, a marvellous piece of work, and Monte-
zuma himself placed it round the neck of our Captain Cortés,
and greatly astonished his [own] Captains by the great honour
that he was bestowing on him. When the necklace had been
fastened, Cortés thanked Montezuma through our interpreters,
and Montezuma replied—"“Malinche, you and your brethren
are in your own house, rest awhile,” and then he went to his
palaces, which were not far away, and we divided our lodgings
by companies, and placed the artillery pointing in a convenient
direction, and the order which we had to keep was clearly ex-
plained to us, and that we were to be much on the alert, both
the cavalry and all of us soldiers. A sumptuous dinner was pro-
vided for us according to their use and custom, and we ate it at
once. So this was our lucky and daring entry into the great city
of Tenochtitlan Mexico on the 8th day of November the year of
our Saviour Jesus Christ, 1519.

Thanks to our Lord Jesus Christ for it all. And if T have not
said anything that I ought to have said, may your honours par-
don me, for I do not know now even at the present time how
better to express it.

Let us leave this talk and go back to our story of what else
happened to us, which I will go on to relate.

As we had determined the day before to seize Montezuma, we

w i God all t i urn out in a
manner redounding to His Holy service, and the next morn-

ing the way it should be done was settled.

Cortés took with him five captains who were Pedro de
Alvarado, Gonzalo de Sandoval, Juan Velasquez de Leon,
Francisco de Lugo and Alonzo de Avila, and he took me and
our interpreters Dofia Marina and Aguilar, and he told us all
to keep on the alert, and the horsemen to have their horses
saddled and bridled. As for our arms I need not call them to
mind, for by day or night we always went armed and with
our sandals on our feet, for at that time such was our foot-
gear, and Montezuma had always seen us armed in that way
when we went to speak to him, so did not take it as anything
new, nor was he disturbed at all.




When we were all ready, our Captain sent to tell Montezuma
. that we were coming to his Palace, for this had always been
§ our custom, and so that he should not be alarmed by our
\ arriving suddenly.

Montezuma understood more or less that Cortés was coming

because he was annoyed about the Villa Rica affair, and he was
afraid of him, but sent word for him to come and that he
would be welcome. . '

When Cortés entered, after hav.mg made his usual saluta-
tions, he said to him through our interpreters: “Sefior Monte-
quma, I am very much astonished that you, who are such a
valiant Prince, after having declared that you are our friend,
should order your Captains, whom you have stationed on the
coast near to Tuxpan, to take arms against my Spaniards, and
that they should dare to rqb the towns yvhich are in the keep-
ing and under the protection of our King and master and to
demand of them Indian men and women for sacrifice, and
should kill a Spaniard, one of my brothers, and a horse.” (He
did not wish to speak of the Captain nor of the six soldiers
who died as soon as they arrived at Villa Rica, for Montezuma
did not know about it, nor did the Indian Captains who had
attacked them), and Cortés went on to say: “Being such a
friend of yours I ordered my Captains to do all that was pos-
sible to help and serve you, and you have done exactly the
contrary to us. Also in the affair at Cholula your Captains and
a large force of warriors had received your own commands to
kill us. I forgave it at the time out of my great regard for
you, but now again your vassals and Captains have become
insolent, and hold secret consultations stating that you wish us
to be killed. I do not wish to begin a war on this account
nor to destroy this city, I am willing to forgive it all, if silently
and without raising anymc with us to
our quarters, where you will be as well served and attended to
as though you were in your own house, but if you cry out or
make any disturbance you will immediately be killed by these
my Captains, whom I brought solely for this purpose.” When
Montezuma heard this he was terrified and dumbfounded, and
replied that he had never ordered his people to take arms
against us, and that he would at once send to summon his
Captains so that the truth should be known, and he would
chastise them, and at that very moment he took from his arm
and wrist the sign and seal of Huichilobos, which was only
done when he gave an important and weighty command which
Was to be carried out at once. With regard to being taken
Prisoner and leaving his Palace against his will, he said that
he was not the person to whom such an order could be given,
and that he would not go. Cortés replied to him with very
good arguments and Montezuma answered him with even bey.
ter, showing that he ought not to leave his house. In this way
more than half an hour was spent over talk, and when Juap
Velasquez de Leon and the other Captains saw that they were
wasting time over it and could not longer await the moment
when they should remove him from his house and hold him
a prisoner, they spoke to Cortés somewhat angrily and said-



“What is the good of your making so many words, let us either
take him prisoner, or stab him, tell him once more that if he
cries out or makes an uproar we will kill him, for it is better
at once to save our lives or to lose them,” and as Juan Velisquez
said this with a loud and rather terrifying voice, for such was
his way of speaking, Montezuma, who saw that our Captains
were angered, asked Dofia Marina what they were saying in
such loud tones. As Dofia Marina was very clever, she said:
“Sefior Montezuma, what I counsel you, is to go at once to
their quarters without any disturbance at all, for I know that
they will pay you much honour as a great Prince such as you
are, otherwise you will remain here a dead man, but in their
quarters you will learn the truth.” Then Montezuma said to
Cortés: “Sefior Malinche, if this is what you desire, I have a
son and two legitimate daughters, take them as hostages, and
do not put this affront on me, what will my chieftains say if
they see me taken off as a prisoner?” Cortés replied to him
that he must come with them himself and there was no al-
ternative. At the end of much more discussion that took place,
Montezuma said that he would go willingly, and then Cortés -
and our Captains bestowed many caresses on him and told him
that they begged him not to be annoyed, and to tell his cap-
tains and the men of his guard that he was going of his own
free will, because he had spoken to his Idol Huichilobos and
the priests who attended him, and that it was beneficial for his
health and the safety of his life that he should be with us. His
rich litter, in which he was used to go out with all the Captains
who accompanied him was promptly brought, and he went
to our quarters where we placed guards and watchmen over
him.

All the attentions and amusements which it was possible for
him to have, both Cortés and all of us did our best to afford
him, and he was not put under any personal restraint, and
soon all the princigal Mexican Chieftains, and his nephews
came to talk with him, and to learn the reason of his seizure,
and whether he wished them to attack us. Montezuma an-
swered them, that he was delighted to be here some days with
us of his own free will and not by force, and that when he
wished for anything he would tell them so, and that they must
not excite themselves nor the City, nor were they to take it to
heart, for what had happened about his being there was agree-
able to his Huichilobos, and certain priests who knew had told
him so, for they had spoken to the Idol about it. In this way
which I have now related the capture of the Great Montezuma
was cffected.

There, where he remained, he had his service and his women
and his baths in which he bathed himself, and twenty great
chiefs always stayed in his company holding their ancient
offices, as well as his councillors and captains, and he stayed
there a prisoner without showing any anger at it, and Am-
bassadors from distant lands came there with their suites, and
brought him his tribute, and he carried on his important busi-
ness.

I will not say anything more at present about this imprison-



ment, and will relate how the messengers whom Montezuma
sent with his sign and seal to summon the Captains who had
killed our soldiers, brought them before him as prisoners and
what he said to them I do not know, but he sent them on to
Cortés, so that he might do justice to them, and their confession
was taken when Montezuma was not present and they con-
fessed that what I have already stated was true, that their
Prince had ordered them to wage war and to extract tribute,
and that if any Teules should appear in defence of the towns,
they too should be attacked or killed. When Cortés heard this
confession he sent to inform Montezuma how it implicated
him in the affair, and Montezuma made all the excuses he
“auld, and our captain sent him word that he believed the con-
fCSSqu himself, but that although Montezuma deserved punish-
ment 1n conformity with the ordinances of our King, to the
cffect that any person causing others, whether guilty or in-
hocent, to be killed, shall die for it, yet he was so fond of him
and wished him so well, that even if that crime lay at his door,
¢, Cortés, would pay the penalty with his own life sooner
than allow Montezuma’s to pass away. With all this that
Cortés sent to tell him, Montezuma felt anxious, and withoyt
any further discussion Cortés sentenced those captains to death
and to be burned in front of Montezuma’s palace. This sen.
tence was promptly carried out, and, so that there could be no
obstrit  on while they were being burned, Cortés ordered
shackies to be put on Montezuma himself, and when this was
done Montezuma roared with rage, and if before this he was
scared, he was then much more so. After the burning was over
our Cortés with five of our captains went to Montezuma's apart-
ment and Cortés himself took off the fetters, and he spoke
such loving words to him that his anger soon passed off, for
our Cortés told him that he not only regarded him as a brother,
but much more, and that, as he was already Lord and King
of so many towns and provinces, if it were possible he would
make him Lord of many more countries as time went on, such
as he had not been able to subdue, and which did not now
obey him, and he told him that if he now wished to go to
his Palace, that he would give him leave to go. Cortés told him
this through our interpreters and while Cortés was saying it
the tears apparently sprang to Montezuma’s eyes. He answered
with great courtesy, that he thanked him for it (but he well
knew that Cortés’ speech was merc words). and that now at
present it was better for him to stay there a prisoner, for there
was danger, as his chieftains were numerous. and his nephews
and relations came every day to him to say that it would be a
good thing to attack us and free him from prison, that as soon
as they saw him outside they might drive him to it. He did
not wish to see revolutions in his city, but if he did not comply
with their wishes possibly they would want to set up another
Prince in his place. And so he was putting those thoughts out
of their heads by saying that Huichilobos had sent him word
that he should remain a prisoner. (From what we understood.
and there is no doubt about it, Cortés had told Aguilar to tell
Montezuma secretly, that although Malinche wished to release
him from his imprisonment, that the rest of our captains and



soldiers would not agree to it.) When he heard this reply,
Cortés threw his arms round him and embraced him and
said: “It is not in vain Sefior Montezuma that [ care for you as
I care for myself.” Then Montezuma asked Cortés that a Span-
ish page named Orteguilla who already knew something of his
language might attend on him, and this was very advantageous
both for Montezuma and for us, for through this page Monte.
zuma asked and learned many things about Spain, and we
learned what his captains said to him, and in truth this page
was so scrviceable that Montezuma got to like him very much.

Let us ceasc talking about how Montezuma became fairly -
contented with the great flattery and attention he received and
the conversation that he had with us, and whenever we passed’
before him, even if it was Cortés himself, we doffed our mailed
caps or helmets, for we always went armed, and he treated us
all with politeness. The name of the principal captain who
was punished by being burned was Quetzalpopoca. I may say
that when the news of this punishment spread about through-
out the provinces of New Spain, they were terrified, and the
towns of the Coast, where they had killed our soldiers, returned
again and rendered good service to the settlers who remained
in Villa Rica.

Let us go back to our story. It was decided to sue for peace
so that we could leave Mexico, and as soon aé‘Ttmx—E—gﬁ_vVﬁ
many more squadrons of Mexicans arrived and very effectually
surrounded our quarters on all sides, and if they had discharged
many stones and arrows before, they came much thicker and
with louder howls and whistles on this day, and other squad-
rons endeavoured to force an entrance in other parts, and can-
non and muskets availed nothing, although we did them dam-
age enough.

When Cortés saw all this, he decided that the great Monte-
zuma should speak to them from the roof and tell them that
the war must cease, and that we wished to leave his city. When
they went to give this message from Cortés to the great Monte-
zuma, it is reported that he said with great grief: “What more
does Malinche want from me? I neither wish to live nor to
listen to him, to such a pass has my fate brought me because
of him.” And he did not wish to come, and it is even reported
that he said he neither wished to see nor hear him, nor listen
to his false words, promises or lies. Then the Padre de la
Merced and Cristébal de Olid went and spoke to him with
much reverence and in very affectionate terms, and Monte-
zuma said: “I believe that I shall not obtain any result towards
ending this war, for they have already raised up another Lord
and have made up their minds not to let you leave this place
alive, therefore I believe that all of you will have to die.”

Montezuma was placed by a battlement of the roof with
many of us soldiers guarding him, and he began to speak to
his people, with very affectionate expressions telling them to
desist from the war, and that we would leave Mexico. Many of



the Mexican Chieftains and Captains knew him well and at
once ordered their people to be silent and not to discharge
darts, stones or arrows, and four of them reached a spot where
Montezuma could speak to them, and they to him, and with
tears they said to him: “Oh! Sefior, and our great Lord, how
all your misfortune and injury and that of your children and
relations afflicts us, we make known to you that we have al-
ready raised one of your kinsmen to be our Lord,” and there
he stated his name, that he was called Cuitlahuac, the Lord of
Ixtapalapa, and moreover they said that the war must be car-
ried through, and that they had vowed to their Idols not to
relax it until we were all dead, and that they prayed every day
to their Huichilobos and Texcatepuca to guard him free and
safe from our power, and that should it end as they desired,
they would not fail to hold him in higher regard as their Lord
than they did before, and they begged him to forgive them.
They had hardly finished this speech when suddenly such a
shower of stones and darts were discharged that (our men who
were shielding him having neglected for a moment their duty,
because they saw how the attack ceased while he spoke to
them) he was hit by three stones, one on the head, another
on the arm and another on the leg, and although they begged
him to have the wounds dressed and to take food, and spoke
kind words to him about it, he would not. Indeed, when we
least expected it, they came to say that he was dead. Cortés
wept for_him, and all of us Captains and soldiers, and there
was no man among us who knew him and was intimate with ™
him, who did not bemoan him as though he were our father,
and 1t 1s not to be wondered at, considering how good he was.
It was stated that he had reigned for seventeen years and that
he was the best king there had ever been in Mexico, and that
he had conquered in person, in three wars which he had car-
ried on in the countries he had subjugated.

I have already told about the sorrow that we all of us felt
about it when we saw that Montezuma was dead. We even
thought badly of the Fraile de la Merced because he had not
persuaded him to become a Christian, and he gave as an excuse
that he did not think that he would die of those wounds, but
that he ought to have ordered them to give him something to
stupefy him. At the end of much discussion Cortés ordered a
priest and a chief from among the prisoners to go and tell the
Cacique whom they had chosen for Lord, who was named
Cuitlahuac, and his Captains, that the great Montezuma was
dead, and they had seen him die, and about the manner of his
death and the wounds his own people had inflicted on him,
and they should say how grieved we all were about it, and
that they should bury him as the great king that he was, and
they should raise the cousin of Montezuma who was with us,
to be king, for the inheritance was his, or one of Montezuma’s
other sons, and that he whom they had raised to be king
was not so by right, and they should negotiate a peace so that
we could leave Mexico; and if they did not do so, now that
Montezuma was dead, whom we held in respect and for that
reason had not destroyed their city, we should sally out to




make war on them and burn all their houses and do them
much damage. So as to convince them that Montezuma was
dead, he ordered six Mexicans who were high chieftains, and
the priests whom we held as prisoners, to carry him out on
their shoulders, and to hand the body over to the Mexican
Captains, and to tell them what Montezuma had commanded
at the time of his death, for those who carried him out on their
backs were present at his death; and they told Cuitlahuac the
whole truth, how his own people killed him with blows from
three stones.

When they beheld him thus dead, we saw that they were in
floods of tears and we clearly heard the shrieks and cries of
distress that they gave for him, but for all this, the fierce as-
sault they made on us never ceased, and then they came on
us again with greater force and fury, and said to us: “Now
for certain you will pay for the death of our King and Lord,
and the dishonour to our Idols; and as for the peace you sent
to beg for, come out here and we will settle how and in what
way it is to be made,” and they said that they had already
chosen a good king, and he would not be so faint-hearted as
to be deceived with false speeches like their good Montezuma,
and as for the burial, we need not trouble about that, but
about our own lives, for in two days there would not be one
of us left—so much for the messages we had sent them. With
these words they fell on us with loud yells and whistles and
showers of stones, darts and arrows, while other squadrons were
still attempting to set fire to our quarters in many places.

When Cortés and all of us observed this, we agreed that next
day we would all of us sally out from our camp and attack in
another direction, where there were many houses on dry land,
and we would do all the damage we were able and go towards
the causeway, and that all the horsemen should break through
the squadrons and spear them with their lances or drive them
into the water, even though the enemy should kill the horses.
This was decided on in order to find out if by chance, with
the damage and slaughter that we should inflict on them, they
would abandon their attack and arrange some sort of peace,
so that we could go free without more deaths and damage. Al-
though the next day we all bore ourselves very manfully and
killed many of the enemy and burned a matter of twenty
houses and almost reached dry land, it was all of no use, be-
cause of the great damage and deaths and wounds they inflicted
on us, and we could not hold a single bridge, for they were all
of them half broken down. Many Mexicans charged down on
us, and they had set up walls and barricades in places which
they thought could be reached by the horses, so that if we had
met with many difficulties up to this time, we found much
greater ones ahead of us.

+  xxxix

Now we saw our forces diminishing every.day and those of the
Mexicans increasing, and many of our men were dead and all



the rest wounded, and although we fought like brave men we
could not drive back nor even get free from the many squad-
rons which attacked us both by day and night, and the powder
was giving out, and the same was happening with the food and
water, and the great Montezuma being dead, they were un-
willing to grant the peace and truce which we had sent to
demand of them. In fact we were staring death in the face, and
the bridges had been raised. It was therefore decided by Cortés
and all of us captains and soldiers that we should set out during
the night. That very afternoon we sent to tell them, through
one of their priests whom we held prisoner and who was a
man of great importance among them, that they should let us
go in peace within eight days and we would give up to them
all the gold; and this was done to put them off their guard
so that we might get out that night.

The order was given to make a brldgc of very strong beams
and planks, so that we could carry it with us and place it
where the bridges were broken. Four hundred Tlaxcalan In-
dians and one hundred and fifty soldiers were told off to carry
this bridge and place it in position and guard the passage until
the army and all the baggage had crossed. Two hundred
Tlaxcalan Indians and fifty soldiers were told off to carry the
cannon, and Gonzalo de Sandoval, Diego de Ordas, Francisco
de Sauzedo, Francisco de Lugo and a company of one hundred
young and active soldiers were selected to go in the van to do
the fAighting. It was agreed that Cortés himself, Alonzo de
Avila, Cristébal de Olid, and other Captains should go in the
middle and support the party that most needed help in fighting.
Pedro de Alvarado and Juan Velasquez de Leon were with the
rearguard, and placed in the middle between them and the
preceding section were two captains and the soldiers of
Narvaez, and three hundred Tlaxcalans and thirty soldiers
were told off to take charge of the prisoners and of Doiia
Marina and Dofia Luisa; by the time this arrangement was
made, it was already night.

In order to bring out the gold and divide it up and carry
it, Cortés ordered his steward named Cristdbal de Guzman
and other soldiers who were his servants to bring out all the
gold and jewels and silver, and he gave them many Tlaxcalan
Indians for the purpose, and they placed it in the Hall. Then
Cortés told the King’s officers named Alonzo Dévila and Gon-
zalo Mejia to take charge of the gold belonging to His Majesty,
and he gave them séven wounded and Tame horses and one
mare, and many friendly Tlaxcalans, more than eighty in num-
ber, and they loaded them with parcels of it, as much as they
could carry, for it was put up into very broad ingots, and much
gold still remained in the Hall piled up in heaps. Then Cortés
called his secretary and the others who were King’s Notaries,
and said: “Bear witness for me that I can do no more with
this gold. We have here in this apartment and Hall over seven
hundred thousand pesos in gold, and, as you have seen, it can-
not be weighed nor placed in safety. I now give it up to any
of the soldiers who care to take it, otherwise it will be lost
among these dogs of Mexicans.”




When they heard this many of the soldiers of Narvaez and
some of our people loaded themselves with it. I declare that I
had no other desire but the desire to save my life, but I did
not fail to carry off from some small boxes that were there, four
chalchihuites, which are stones very highly prized among the
Indians, and 1 quickly placed them in my bosom under my
armour, and, later on, the price of them served me well in
healing my wounds and getting me food.

After we had learnt the plans that Cortés had made about
the way in which we were to escape that night and get to
the bridges, as it was somewhat dark and cloudy and rainy, we
began before midnight to bring along the baggage, and the
horses and mare began their march, and the Tlaxcalans who
were laden with the gold. Then the bridge was quickly put in
place, and Cortés and the others whom he took with him in the
first detachment and many of the horsemen, crossed over it.
While this was happening, the voices, trumpets, cries and
whistles of the Mexicans began to sound and they called out in
their language to the people of Tlaltelolco, “Come out at once
with your canoes for the Teules are leaving; cut them off so that
not one of them may be left alive.” When I least expected it, we
saw so many squadrons of warriors bearing down on us, and the
lake so crowded with canoes that we could not defend ourselves.
Many of our soldiers had already crossed the bridge, and while
we were in this position, a great multitude of Mexicans charged
down on us with the intention of removing the bridge and
wounding and killing our men who were unable to assist each
other; and as fortune is perverse at such times, one mischance
followed another, and as it was raining, two of the horses
slipped and fell into the lake. When I and others of Cortés’
Company saw that, we got safely to the other side of the bridge,
and so many warriors charged on us, that despite all our good
hghting, no further use could be made of the bridge, so that the
passage or water opening was soon filled up with dead horses,
Indian men and women, servants, baggage and boxes.

Fearing that they would not fail to kill us, we thrust our-
selves ahead along the causeway, and we met many squadrons
armed with long lances waiting for us, and they used abusive
words to us, and among them they cried: “Oh! villains, are you
still alive?”—and with the cuts and thrusts we gave them, we
got through, although they then wounded six of those who
were going along with me. Then if there was some sort of
plan such as we had agreed upon it was an accursed one; for
Cortés and the captains and soldiers who passed first on horse-
back, so as to save themselves and reach dry land and make
sure of their lives, spurred on along the causeway, and they did
not fail to attain their object, and the horses with the gold and
the Tlaxcalans also got out in safety. I assert that if we had
waited (the horsemen and the soldiers one for the other) at
the bridges, we should all have been put an end to, and not
one of us would have been left alive; the reason was this, that
as we went along the causeway, charging the Mexican squad-
rons, on one side of us was water and on the other azoteas,’
and the lake was full of canoes so that we could do nothing.
! The flat roofs of the houses.



Moreover the muskets and crossbows were all left behind at the
bridge, and as it was night time, what could we do beyond
what we accomplished? which was to charge and give some
sword-thrusts to those who tried to lay hands on us, and to
march and get on ahead so as to get off the causeway.

Had it been in the day-time, it would have been far worse,
and we who escaped did so only by the Grace of God. To one
who saw the hosts of warriors who fell on us that night and
the canoes full of them coming along to carry off our soldiers,
it was terrifying. So we went ahead along the causeway in order
to get to the town of Tacuba where Cortés was already sta-
tioned with all the Captains. Gonzalo de Sandoval, Cristébal de
Olid and others of those horsemen who had gone on ahead
were crying out: “Sefior Captain, let us halt, for they say that
we are fleeing and leaving them to die at the bridges; let us
go back and help them, if any of them survive”; but not one
of them came out or escaped. Cortés’ reply was that it was a
miracle that any of us escaped. However, he promptly went
back with the horsemen and the soldiers who were unwounded,
but they did not march far, for Pedro de Alvarado soon met
them, badly wounded, holding a spear in his hand, and on
foot, for the enemy had already killed his sorrel mare, and he
brought with him four soldiers as badly wounded as he was
himself, and eight Tlaxcalans, all of them with blood flowing
from many wounds.

While Cortés was on the causeway with the rest of the Cap-
tains, we repaired to the courtyard in Tacuba. Many squadrons
had already arrived from Mexico, shouting out orders to
Tacuba and to the other town named Atzcapotzalco, and they
began to hurl darts, stones and arrows and attack with their
long lances. We made some charges and both attacked them
and defended ourselves.

Let us go back to Pedro de Alvarado. When Cortés and the
other Captains met him in that way, and saw that no more
soldiers were coming along the causeway, tears sprang to his
eyes. Pedro de Alvarado said that Juan Velasquez de Leon lay
dead with many other gentlemen both of our own company
and that of Narvaez, and that more than eighty of them were
at the bridge; that he and the four soldiers whom he brought
with him, after their horses had been killed, crossed the bridge
in great peril, over the dead bodies, horses and boxes with
which that passage at the bridge was choked. Moreover, he
said that all the bridges and causeways were crowded with
warriors. At the bridgc of sorrow, which they afterwards called
“Alvarado’s leap,” I assert that at the time not a single soldier
stopped to sce if he leaped much or little, for we could hardly
save our own lives, as we were in great danger of death on
account of the multitude of Mexicans charging down on us. |
never heard of this leap of Alvarado until after Mexico was
captured, and it was in some satirical verses made by a certain
Gonzalo de Ocampo, which, as they were somewhat nasty, I
will not fully quote here, except that he says: “Thou shouldst
remember the leap that thou tookest from the bridge”; but I
will not dwell on this subject.



Let us go on and I will relate how, when we were waiting
in Tacuba, many Mexican warriors came together from all
those towns and they killed three of our soldiers, so we agreed
to get out of that town as quickly as we could, and five
Tlaxcalan Indians, who found out a way towards Tlaxcala
without following the main road, guided us with great pre-
caution until we reached some small houses placed on a hill,
and near to them a Cue or Oratory built like a fort, where
we halted.

As we marched along we were followed by the Mexicans
who hurled arrows and darts at us and stones from their slings,
and the way in which they surrounded us and continually at-
tacked us, was terrifying, as I have already said many times
and am tired of repeating it.

We defended ourselves in that Cue and fortress, where we
lodged and attended to the wounded and made many fires,
but as for anything to cat, there was no thought of it. At that
Cue or Oratory, after the great city of Mexico was captured,
we built a church, which is called “Nuestra_Sefiora de los
Remedics,” and is very much visited, and many of the in
habitants and ladies from Mexico now go there on pilgrimage:
and to hold novenas.!

It was pitiable to see our wounds being dressed and bound
up with cotton cloths, and as they were chilled and swollen
they were very painful. However what was more to be wept
over was the loss of the gentlemen and brave soldiers who were
missing, namely, Juan Veliasquez de Leon, Francisco de
Sauzedo, Francisco de Morla, Lares the good horseman and
many others of us followers of Cortés. I name these few only
because it would be a long business to write the names of
the great number of our companions who were missing. Of the
followers of Narvaez, the greater number were left at the
bridges weighed down with gold.

Let us go on to say how there were left dead at the bridges
the sons and daughters of Montezuma as well as the prisoners
we were bringing with us, also Cacamatzin the Lord of Texcoco
and other kings of provinces. Let us stop relating all these hard-
ships and say how we were thinking of what we had in front
of us, for we were all wounded, and only twenty-three horses
escaped; then of the cannon and artillery and powder, we saved
nothing; the crossbows were few in number and we promptly
mended their cords and made arrows but the worst of all was
that we did not know what we should find the disposition of
our friends the Tlaxcalans would be towards us. In addition
to this, always surrounded by Mexicans who fell on us with
yells, we determined to get out of that place at midnight with
the Tlaxcalans in front as guides, taking every precaution. We
marched with the wounded in the middle and the lame sup-
ported with staffs, and some, who were very bad and could
not walk, on the croups of the horses that were lame and were
not fit for fighting. Those horsemen who were not wounded
went in front or were divided some on one side, some on the
other, and marching in this manner all of us who were most
free from wounds kept our faces towards the enemy. The

! Novemac: religious exercises extending over nine days.




wounded Tlaxcalans went in the body of our squadron and
the rest of them who were sufficiently sound faced the enemy
in company with us. The Mexicans were always harassing us
with loud cries, yells and whistles, shouting out, “You are going
where not one of you will be left alive,” and we did not under-
stand why they said so, but it will be seen later on. But I have
forgotten to write down how happy we were to see Doiia
Marina still alive, and Dofia Luisa the daughter of Xicotenga,
whose escape at the bridges was due to some Tlaxcalans, and
also a woman named Maria de Estrada, who was the only
Spanish woman in Mexico. Those who escaped and got away
first from the bridges were some sons of Xicotenga, the brothers
of Doia Luisa. Most of our servants who had been given to us
in Tlaxcala and in the city of Mexico itself were left behind

dead.





